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Аннотация. Введение. Важной проблемой языкознания, захватывающей внимание отечественных 

и зарубежных лингвистов, является проблема значения языковых единиц. Особый интерес в наши дни 

вызывает исследование семантики глагольного имени, рассматриваемого в современной лингвистике как 

структурно-семантический центр предложения. Предметом исследования являются глаголы со значением 

отчуждения, актуальность изучения которых объясняется сложностью в их усвоении изучающими английский 

язык и, следовательно, необходимостью дифференциации их по значению для более адекватного выражения 

намерения говорящего. Цель: изучить семантико-синтаксические особенности класса глаголов со значением 

отчуждения, выявляя их семный состав и структуру, а также классифицировать данную группу глаголов. 

Материалы и методы: материалом для исследования послужили глаголы, отобранные из англоязычных 

словарей (Longman Dictionary of Contemporary English и Oxford Advanced Learner's Dictionary) путем 

сплошной выборки. При проведении исследования были использованы такие методы научного анализа, как 

компонентный анализ, метод дистрибуции, трансформации, метод сплошной выборки, метод классификации. 

Результаты: в результате проведенного исследования была установлена семантическая структура глаголов 

со значением отчуждения. Были выделены семь групп глаголов с различным семным составом. Анализ 

представленной группы установил ее иерархическую организацию, классификацию по способу 

словопроизводства и особенностям морфологической структуры, а также исследование позволило определить 

семантические валентностные модели данных глаголов с использованием методики семантических падежей. 

Заключение: исследование продемонстрировало, что значение глагола значительно сложнее, чем 

у существительных, глаголы обладают широким смысловым объемом и легко варьируют свое значение. 

Материалы проведенного исследования могут найти применение в практике преподавания английского языка 

и в практике лексикографии, в составлении учебно-методических материалов. 

Ключевые слова: глаголы со значением отчуждения, семантико-синтаксические особенности, семный 
состав, иерархическая организация, словопроизводство, семантические падежи 
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Abstract. Introduction. The problem of the words meaning is an important issue of linguistics that attracts 

the attention of Russian and foreign scientists. The study of the semantics of the verb is of particular interest 
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nowadays, as it is regarded in modern linguistics as the structural-semantic center of the sentence. The subject 

of the study is verb group with the meaning of alienation, the relevance of their study is determined by their 

difficulties for English language learners. And, therefore, it is necessary to differentiate them in terms of meaning 

for more adequate expression of the speaker's intention. Purpose: to study the semantic and syntactic features 

of the verb group with the meaning of alienation, identifying their semantic composition and structure, and 

to classify this group of verbs. Materials and methods: the material for the study included verbs selected from 

English dictionaries (Longman Dictionary of Contemporary English and Oxford Advanced Learner's Dictionary) 

by means of continuous sampling. The study used such methods of scientific analysis as component analysis, 

method of distribution, transformation, continuous sampling method, and classification method. Results: as a result 

of the study, the semantic organization of verbs with the meaning of alienation and the semantic structure 

of the group they form was determined. Seven groups of verbs with different semantic composition were identified. 

The analysis of these verbs established their hierarchical organization, their classification according to the word 

formation and the peculiarities of their morphological structure, and the study allowed us to determine the semantic 

valency models of these verbs using the semantic case methodology. Conclusion: the study showed that 

the meaning of the verb is much more complex than the meaning of nouns; verbs have a wide semantic scope and 

easily vary their meaning. The materials of the research can be applied in the English language teaching practice 

and in the practice of lexicography, in the process of developing educational learning materials. 

Keywords: verbs with the meaning of alienation, semantic-syntactic features, semantic composition, hierarchical 

organization, word formation, semantic cases 
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Введение  

В истории языкознания всестороннему изуче-

нию особенностей глагола посвящены многочис-

ленные исследования. Проблемы глагольной се-

мантики не утрачивают свою актуальность и в 

наше время. Исследователи отмечают, что лек-

сическая и синтаксическая семантика глагола 

находятся в тесной взаимосвязи, и рассматрива-

ют способность глагола употребляться в кон-

кретном типе конструкции и в рамках той или 

иной семантической структуры, что во многом 

определяется его значением. Содержательная 

структура предложения традиционно рассматри-

вается как пропозиция, состоящая из предиката и 

аргументов. В рамках вербоцентрической кон-

цепции предложения предикат считается струк-

турно-семантическим центром предложения, 

способным присоединять аргументы. Семанти-

ческие отношения между аргументами и преди-

катом представляются в терминах «семантиче-

ских падежей», таких как агенс, пациенс, 

инструмент, бенефициант и т. д. [1, c. 22] 

Исследования семантико-синтаксических осо-

бенностей различных смысловых групп глаголов 

представлены в ряде работ [2–5], которые харак-

теризуются различными акцентами. Интерес 

представляет идея о связи семантики и синтакси-

са, когда семантические свойства глаголов вли-

яют на их синтаксическое поведение [2]. Реали-

зация значений слов происходит в контексте 

благодаря определенной комбинации синтакси-

ческих, грамматических и лексических средств 

[3]. Исследователи обращают внимание на эти-

мологические факторы формирования глаголов и 

развития их значений [4], есть исследования, по-

священные дифференциальным семантическим 

характеристикам глаголов, рассматриваются се-

мантические характеристики их отрицательных 

конструкций [5]. 

 

В данной статье мы остановимся на глаголах 

со значением отчуждения в связи с достаточной 

степенью сложности в их усвоении изучающи-

ми английский язык и, следовательно, необхо-

димостью дифференциации их по значению для 

более адекватного выражения намерения гово-

рящего. Целью исследования является попытка 

изучить семантико-синтаксические особенности 

класса глаголов со значением отчуждения, вы-

являя их семный состав, иерархическую органи-

зацию глаголов (родо-видовые отношения), 

морфологическую структуру глаголов, способ 
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словопроизводства; стилистические особенности 

глаголов данной группы, сочетаемость глаголов 

с существительными.  

 

Материалы и методы  
Материалом для исследования послужили 

глаголы, отобранные из англоязычных словарей1 

(Longman Dictionary of Contemporary English и 

Oxford Advanced Learner's Dictionary) путем 

сплошной выборки. При проведении исследова-

ния были использованы такие методы научного 

анализа, как компонентный анализ, метод дис-

трибуции, трансформации, метод сплошной вы-

борки, метод классификации.  

Структура лексического значения складыва-

ется из отдельных компонентов – сем. В тради-

ционной трактовке сема определяется как семан-

тический элемент, отражающий один из 

признаков, которые необходимы и достаточны 

для вхождения денотата в некоторый класс [6]. 

Под семой понимается некоторая семантическая 

информация, являющаяся частью значения сло-

ва. Эта информация входит в значение ряда слов, 

что объединяет их в одну группу с данным сло-

вом. Вместе с тем эта информация не является 

частью значения ряда других слов, что отграни-

чивает их от данного слова.  

Выявление семного состава значений извест-

но как компонентный анализ значения. Анализ 

составляющих значений лексики имеет в основе 

предположения о том, что ее значение состоит из 

нескольких семантических признаков, и для опи-

сания всей лексики языка может понадобиться 

только незначительная часть этих единиц [7]. 

В составе значения семантические компоненты 

организованы в иерархическую структуру на ос-

нове родо-видовых отношений2. 

Семантически глагольная лексика может клас-

сифицироваться по различным признакам 

на определенные группы. Выделяются группы 

глаголов движения, приобретения, обладания, пе-

ремещения в пространстве, говорения и т. д. 

Предметом изучения в нашем исследовании вы-

ступила группа глаголов, объединенная значением 

———— 
1 Longman Dictionary of Contemporary English. М. : Pear-

son Education, 2014. 2224 с. 

Oxford Advanced Learner's Dictionary of Current English / 

Albert Sydney Hornby : Oxford University Press, 2015. 1820 с. 
2 Никитин М. В. Лексическое значение слова: (Структу-

ра и комбинаторика) : учеб. пособие для пед. ин-тов 

по спец. «Иностр. яз.». М. : Высш. шк., 1983. 127 с. 

отчуждения. Под отчуждением, по определению 

толкового словаря В. В. Лопатина, обозначается 

прекращение отношений между чем-либо или 

отдаление от предмета или лица 3 . Глаголы от-

чуждения понимаются нами как глаголы, в ком-

понентный состав которых входят семы: to get rid 

of, to cause something to move, to no longer have, 

представляющие собой отчуждение. Ситуации 

внеязыковой действительности, описываемые 

с помощью глаголов этой лексико-семантической 

группы, включают в себя определенные продук-

ты деятельности, возникающие в результате ка-

кого-либо действия. Основу исследуемой лекси-

ко-семантической группы составляют глаголы 

типа: throw, remove, reject drop, leave, lose, take 

away, give и т. д., которые являются высокоча-

стотными в современном английском языке. 

Семантическая классификация глаголов 

со значением отчуждения. В результате анали-

за лексического значения рассматриваемых нами 

глаголов были выделены 7 групп глаголов: 

К первой группе относятся глаголы с компо-

нентным составом: to cause (allow)+somebody+ 

to have something. Семантическую структуру та-

ких глаголов можно представить как ситуацию, 

в которой присутствуют два человека, один 

из которых отчуждает что-либо в пользу другого 

участника. В данной подгруппе центральное по-

ложение занимает глагол to give. Остальные гла-

голы этой подгруппы имеют в своем компонент-

ном составе дополнительные семы. Например, 

глагол to present, семный состав которого ослож-

няется за счет дополнительной семы to allow+ 

somebody+to have+something+at a ceremony. 

К первой группе можно отнести и ряд других гла-

голов, таких как: leave, pass, feed, pay, sell, spend, 

waste. Глагол to pass означает to allow+somebody+ 

to have+something+by hand. В этом случае рас-

ширение семного состава происходит за счет ин-

струментативной семы. 

Ко второй группе относятся глаголы с компо-

нентным составом to take+something+away. Се-

мантическая организация таких глаголов пред-

ставляет собой ситуацию, в которой один из 

участников перемещает какой-либо неодушев-

ленный предмет с целью отчуждения от себя. 

В этой ситуации важно перемещение со значени-

ем отчуждения (away). Например, to remove 

———— 
3 Лопатин В. В. Толковый словарь современного русско-

го языка. М. : Эксмо, 2013. 928 с. 
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означает to take+something+away. В семантиче-

скую структуру других глаголов данной группы, 

кроме тех же сем, входят дополнительные семы. 

Например, глагол to lumber со значением to take+ 

something+heavy+away. К этой же подгруппе 

нами были отнесены следующие глаголы: take 

away, take off, unload, unscrew, dump, cut out, 

withdraw, drop, pour, shed. 

Глаголы третьей группы имеют следующий 

компонентный состав: to take+something+away+ 

from one place+to another. Семантическая струк-

тура данной группы глаголов представляет собой 

ситуацию, в которой один из участников переме-

щает какой-то предмет из одного места в другое. 

Например, to dismiss означает to take+someone+ 

away+from a job или to send, означающий to take+ 

something+away+to a place. К этой группе можно 

отнести такие глаголы, как: expel, banish, remove, 

launch, emit, put away, discharge, pump, let out. 

Особый характер отчуждения передается гла-

голами четвертой группы со значением to get rid 

of+something. Семантика этих глаголов пред-

ставляет собой ситуацию, в которой один из 

участников избавляется от какого-либо ненужно-

го предмета или идеи. Например, to discard, 

означающий to get rid of+something+as useless. 

В состав данной группы можно включить глаго-

лы: scrap, ditch, shed, peel, sweat out, abandon, 

clean, scape, dust, sweep, jettison, eliminate, purify.  

К пятой группе относятся глаголы со значе-

нием to cause+something+to move+by movement 

or using force. Семантическая структура данной 

группы глаголов может быть представлена как 

ситуация, в которой один из участников избавля-

ется от чего-либо, затрачивая собственные силы. 

Например, to throw или to toss со значением 

to cause+something +to move+by movement+in a 

careless way с дополнительной семой.  

К шестой группе относятся глаголы с семным 

составом to use up+something. Семантика этих 

глаголов представляет собой ситуацию, в кото-

рой неодушевленный участник отчуждает самого 

себя или часть от самого себя в процессе использо-

вания. Например, to wear out в значении to reduce+ 

something+by long use. К этой группе относятся 

глаголы: exhaust, etch, cast, shed. 

Седьмая группа представлена глаголами со зна-

чением to take+something+away+from somebody 

else. Семантическая структура данной группы 

глаголов может быть представлена как ситуация, 

в которой активный участник (агентив) отчужда-

ет какой-либо предмет не от себя, а от пассивно-

го участника (объектива). Например, to steel 

со значением to take+what belongs to someone+ 

without right.  

Классификация глаголов по их иерархиче-

ской организации (по родо-видовым отноше-

ниям). Рассматриваемые нами глаголы со значе-

нием отчуждения могут быть классифицированы 

по их статусу в соответствии с объемом их со-

держания, на основе родо-видовых отношений. 

Такие отношения представляют собой включе-

ние семантически однородных единиц в соответ-

ствующий класс наименований и называются 

гипонимией (одно из основных парадигматиче-

ских отношений в семантическом поле). Слова, 

соответствующие видовым понятиям, выступают 

как гипонимы по отношению к слову, соотнося-

щемуся с родовым понятием, – гиперониму и как 

эквонимы (согипонимы) по отношению друг 

к другу. В функции гиперонима (родового значе-

ния, объединяющего гипонимы) выступает це-

лостный эмпирический элемент с рядом прису-

щих ему признаков [8]. 

На основе гипо-гиперонимии взаимосвязан-

ные лексические единицы объединяются в лек-

сико-семантические группы. 

Например, для гиперонима to throw (to cause+ 

something+to move+by movement) гипонимами 

будут глаголы: to fling (throw+violantely+with 

lack of care), to pitch (throw+with dislike), to scatter 

(throw+violently+in all directions) и т. д. 
 

 

Рис. 1. Пример лексико-семантической группы глагола «throw» / Fig. 1. Example of lexico-semantic group of the verb “throw” 

throw

fling scatter

splash disperse sow dispel

pitch toss jettison heave sling reject hurl spit
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Глагол scatter является гипонимом по отно-

шению к глаголу throw, но он также может быть 

гиперонимом для ряда других глаголов. Таким 

образом, глагол scatter образует свой родо-

видовой ряд (splash, disperse, sow, dispel). 

Классификация по способу словопроизвод-

ства. По способу словопроизводства исследуе-

мые глаголы могут быть классифицированы 

на следующие подгруппы: производные глаголы, 

образованные при помощи добавления к слову 

отрицательных по значению префиксов (приста-

вок dis-, un-), например глаголы unload, unscrew, 

dismiss, discard, dispose, disperse, dispel, discharge; 

глаголы, образованные по способу конверсии, 

при которой словообразовательным средством 

служит только парадигма слова без добавления 

каких-либо деривационных элементов, например 

глагол dust произведен от существительного dust – 

пыль; реверсивные глаголы (take away), в этой 

группе глаголы образованы при помощи ревер-

сии, или обратной деривации, которая представ-

ляет собой процесс образования глаголов путем 

усечения суффикса от коррелятивных имен су-

ществительных, например, глагол kidnap про-

изошел от существительного kidnapping при по-

мощи отделения суффикса -ing.  

Морфологическая (структурная) класси-

фикация. Рассматриваемые глаголы со значени-

ем отчуждения имеют разное морфологическое 

строение и могут быть классифицированы в со-

ответствии со своей морфологической структу-

рой. Большинство рассматриваемых глаголов 

являются корневыми (73 %), в этой группе зна-

чение отчуждения заключено в самом корне сло-

ва, например, глаголы to give, leave, pay, sell, 

spend, waste, expel, send, scrap, clean, dust, dump, 

hurl, pitch, splash, shed, pour и т. д. Вторая по 

численности группа глаголов (12 %) объединяет 

производные (деривационные) слова. В произ-

водстве деривационных глаголов участвуют при-

ставки dis- и un-. Например, unload, unscrew, 

dismiss, discard, dispose и т. д. В третью группу 

входят так называемые фразовые глаголы, обра-

зованные с помощью отрицательных послелогов 

(15 %). В качестве последних нами были выде-

лены послелоги: out, away, off, например drop 

out, cut off, put away, carry away и т. д. 

Стилистическая классификация. Анализи-

руемые глаголы отличаются друг от друга по их 

стилистической соотнесенности. Стилистиче-

ская классификация должна строиться на еди-

ном основании социального престижа слова. 

Наиболее общим подразделением лексики явля-

ется подразделение ее на лексику нейтральную 

и стилистически окрашенную [9]. Естественно, 

что в рассматриваемой группе глаголов наиболь-

шей по численности являются стилистически 

нейтральная лексика (78 %), например, give, 

lose, remove, throw, send, clean, pour, scatter, 

leave, sell, pay и др. Стилистически окрашенные 

глаголы составляют 22 %. Эту лексику, в свою 

очередь, можно подразделить на эстетически 

более или менее ценную. Внутри этой группы 

можно выделить книжно-литературные слова 

(eliminate, jettison, launch, abandon, discharge, 

disperse, exhaust, dismiss, banish, dispose, present, 

reject и др.) Стилистическая характеристика 

этой группы слов отличается минимальной сте-

пенью повышенной стилистической окраски. 

Далее можно выделить терминологическую лек-

сику со значением отчуждения (precipitate, 

leach, etch, radiate, drain, purge, eject и др.) 

В плане стилистической окрашенности термины 

имеют характеристику, аналогичную книжным 

словам. Однако они не содержат субъективно-

эмоциональной коннотации 1 . Термин ассоции-

руется с социально-авторитетными профессио-

нальными речевыми сферами. Часть рассматри-

ваемых глаголов относится к субстандартной 

лексике (put away, drop off, let, off, wear out, drop 

out, cut off, take off, cut out и др.) Эта группа гла-

голов включает в себя фразовые глаголы, и их 

стилистическая характеристика, в отличие от 

двух предыдущих групп, представляет мини-

мальную степень сниженности. К следующей 

группе относится сленг (ditch, hook, sneak, pump 

ship и т. д.) Сленговые слова располагаются на 

средней ступени сниженности и отличаются вы-

сокой степенью субъективно-эмоциональной 

коннотации.  

Семантико-синтаксическая классифика-

ция. Существенным элементом языка, с помощью 

которого описываются лексические значения, яв-

ляется предикатно-аргументный синтаксис, где 

важной особенностью предиката является его 

способность взаимодействовать с определенным 

числом аргументов [10]. Рассматриваемые гла-

голы могут быть классифицированы по их пре-

дикатно-аргументной структуре в предложении.  

———— 
1 Лингвистический энциклопедический словарь / гл. ред. 

В. Н. Ярцева. М. : Сов. энциклопедия, 1990. 683 с. 
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Исследовав сочетаемость данных глаголов 

с аргументами мы установили, что рассматрива-

емые глаголы чаще всего употребляются в пред-

ложении с объективами (Предикат+Объектив). 

Они составляют первую группу. Наиболее частот-

ной предикатно-аргументной структурой явля-

ется структура Агентив+Предикат+Объектив, 

состоящая из двух аргументов. Такую же струк-

туру имеют глаголы: discard, scrap, throw, spend, 

exhaust, rinse, purify, waste, cast, jettison, eject, 

scatter, drop, dust, steal, take off, hook и т. д. Упо-

требительными являются падежные структуры, 

состоящие из трех аргументов Агентив+ 

Предикат+Объектив+Локатив. К этой подгруппе 

можно отнести также глаголы: remove, withdraw, 

dispose, toss, sling pitch, dump, cut out, sneak, leach 

pump, eliminate, fling и др. Еще одну подгруппу 

представляет структура Агентив+Предикат+ 

Объектив+Инструментатив. В эту группу следует 

отнести глаголы: send, clean, scrape, vacuum и т. д. 

Подруппа со структурой Агентив+Предикат+ 

Объектив+Медиатив представлена глаголами 

splash, wash и т. д. 

Ко второй группе относятся глаголы, сочета-

ющиеся с пациентивами (одушевленный аргу-

мент как объект действия) Предикат+Пациентив. 

Наиболее частотной представляется падежная 

структура Агентив+Предикат+Пациентив, состо-

ящая из двух аргументов. Также употребительна 

структура, состоящая из трех аргументов (Аген-

тив+Предикат+Пациентив+Локатив). 

Глаголы третьей группы могут сочетаться 

с бенефициативами (одушевленный аргумент, 

выступающий в функции адресата) Преди-

кат+Бенефициатив. Чаще всего встречается па-

дежная структура состоящая из 3 аргументов 

Агентив+Предикат+Бенефикиатив+Объектив. 

Часто исследуемые глаголы употребляются в пред-

ложении с элементивами Элементив+Предикат.  

Четвертую группу составляют глаголы, кото-

рые могут употребляться в предложении с лока-

тивами Предикат+Локатив. Часто встречается 

конструкция, состоящая из двух аргументов. 

 

В результате проведенного исследования 

была установлена семная организация глаголов 

со значением отчуждения, а также семантическая 

структура образуемой ими группы. Были выде-

лены семь групп глаголов с различным семным 

составом. Анализ представленной группы уста-

новил ее иерархическую организацию, а также 

классификацию по способу словопроизводства и 

особенностям морфологической структуры. Гла-

голы со значением отчуждения подверглись сти-

листической классификации. Наибольшей 

по численности оказалась нейтральная лексика 

78 %, 22 % составляет лексика стилистически 

окрашенная, из которой 13 % ‒ книжно-

литературные слова, 3 % ‒ термины, 4 % ‒ кол-

локвиализмы и 2 % ‒ сленг. Семантические ва-

лентностные модели данных глаголов, используя 

методику семантических падежей, показали, что 

данная группа глаголов чаще всего употребляет-

ся с объективами, также может сочетаться с па-

циентивами, бенефициативами, элементивами и 

локативами. Материалы проведенного исследо-

вания могут найти применение в практике пре-

подавания английского языка и в практике лек-

сикографии, в составлении учебно-методических 

материалов. 
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